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الفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات

المخصص للمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها

في اتفاقية التنوع البيولوجي
الاجتماع الرابع
غرناطة، أسبانيا، 23-27 يناير/كانون الثاني 2006
البند 3 من جدول الأعمال المؤقت(
استعراض متعمق لبرنامج العمل الخاص 

بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها
مذكرة من الأمين التنفيذي

أولا -    مقدمـة

1-
طلب مؤتمر الأطراف إلى الأمين التنفيذي، في المقرر 7/16 جيم، أن يعد تقريرا عن التقدم المحرز في تنفيذ المهام ذات الأولوية في برنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها، استنادا إلى المعلومات المقدمة في التقارير الوطنية، والمعلومات الأخرى ذات الصلة.  وقد استعرضت الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/4/2 المعلومات الواردة في التقارير الوطنية الثالثة بخصوص برنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها.

2-
في المقرر 7/31 بشأن برنامج العمل المتعدد السنوات لمؤتمر الأطراف حتى عام 2010، قرر مؤتمر الأطراف إجراء استعراض متعمق لبرنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها، وذلك في اجتماعه الثامن في مارس/آذار 2006.  وتحضيرا لهذا الاستعراض المتعمق، قد يرغب الفريق العامل في بحث مدى فاعلية إنجاز مهمته المتضمنة في المقرر 4/9، الفقرة 1، بإعادة بحث برنامج العمل كما نص عليه المقرر 5/16، المرفق، ولا سيما تنفيذ المهام ذات الأولوية في برنامج العمل، بغية تقديم توصيات ملائمة لمؤتمر الأطراف.
3-
أعد الأمين التنفيذي الوثيقة الحالية لمساعدة الفريق العامل في هذه المهمة.  ويبحث القسم الثاني الاستعراض المتعمق، والإنجازات حتى تاريخه والتوجيهات المحتملة في المستقبل.  ويبحث القسم الثالث تنفيذ المهام ذات الأولوية في برنامج العمل.  ويبحث القسم الرابع العمل المنفذ الذي يتعلق بالمهام الأخرى في برنامج العمل.  وفي كل حالة، يشار إلى المهمة الفعلية ويليها معلومات بخصوص تنفيذها.  وأخيرا، يقترح القسم الخامس مشروع توصيات قد يرغب الفريق العامل في تقديمها لنظر مؤتمر الأطراف للسير قدما في تنفيذ برنامج العمل.  ويرد في المرفق الأول سرد للفقرات ذات الصلة من المقرر 4/19 المتعلقة بصلاحيات الفريق العامل.

ثانيا -
برنامج العمل الخاص بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها:

الإنجازات حتى تاريخه والتوجيهات المحتملة مستقبلا

مدى فاعلية الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها

4-
في المقرر 7/31 بشأن برنامج العمل المتعدد السنوات لمؤتمر الأطراف حتى عام 2010، قرر مؤتمر الأطراف إجراء استعراض متعمق في اجتماعه الثامن لبرنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها.  ويقدم المقرر فرصة مواتية لإعادة بحث شروط تكليف الفريق العامل المنشأ بموجب المقرر 4/19، وكذلك مدى فاعليته، وفي ضوء هذه الشروط، إعادة بحث وتنقيح برنامج العمل المحدد في المقرر 5/16، المرفق.
5-
اجتمع الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها أربع مرات منذ إنشائه، مرة بين كل مؤتمر من مؤتمرات الأطراف.  وقد حقق إنجازات ملموسة منذ أول اجتماع له في مارس/آذار 2000.  وبصفة خاصة، أبرز الفريق العامل أهمية قضايا المجتمعات الأصلية والمحلية داخل الاتفاقية برمتها.  وأعد ورصد بنجاح تنفيذ برنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها.  وحقق تقدما في المهام ذات الأولوية في برنامج العمل، بما في ذلك من خلال المشاركة المحسنة للمجتمعات الأصلية والمحلية في عملية الاتفاقية، ووضع الخطوط الإرشادية لإجراء تقييمات الأثر الثقافي والبيئي والاجتماعي (الخطوط الإرشادية الطوعية: "أغواي: عن" "( Akwe: kon))، وإعداد تقرير تجميعي عن الحالة والاتجاهات فيما يتعلق بالمعارف التقليدية التي تجمع معلومات إقليمية مفصلة عن كل إقليم، وتحديد العمليات على المستويين الوطني والمحلي التي قد تهدد حفظ وصون وتطبيق المعارف التقليدية، وينظر الفريق العامل حاليا في عناصر لنظم فريدة لحماية المعارف التقليدية وكذلك في عناصر لميثاق شرف لكفالة احترام التراث الثقافي والفكري للمجتمعات الأصلية والمحلية، من شأنها أن تقدم إسهامات كبيرة في التفاوض بشأن نظام دولي للحصول وتقاسم المنافع.  وبإيجاز، عمل الفريق العامل على ضمان إعطاء الاهتمام والتركيز الملائمين للمعارف التقليدية في إطار عملية الاتفاقية.

6-
من ناحية أخرى، كان وجود الفريق العامل يعني أن معظم الجهود الرامية إلى تعزيز المعارف التقليدية بموجب الاتفاقية، قد تركزت في الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها.  وربما كان ذلك النتيجة غير المقصودة لتخفيض التركيز على القضايا المتعلقة بالمعارف التقليدية في أعمال الهيئات الفرعية الأخرى في إطار الاتفاقية.  وبينما وجه الاهتمام إلى ضمان قدر من مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في اجتماعات الاتفاقية بشأن برامج مثل المناطق المحمية، والاستخدام المستدام، والحصول وتقاسم المنافع، فما زال هناك جدل حول إيلاء الاهتمام الواجب للمعارف التقليدية ضمن برامج العمل الأخرى ذات الأهمية للمجتمعات الأصلية والمحلية.

7-
لعلاج هذه الصعوبة، ربما كانت هناك حاجة إلى مواصلة تنفيذ المادة 10 (ج)
 بشأن الاستخدام المستدام لعناصر التنوع البيولوجي، وذلك كجزء من شروط التكليف وبرنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها.  وقد يشمل العمل بشأن المادة 10 (ج) في المستقبل إعداد مؤشرات محددة للمجتمعات الأصلية والمحلية بخصوص الاستخدام المستدام.  ومع التذكير بأن المادة 10 (ج) تشكل قضية مشتركة بين القطاعات، يمكن إعطاء الاهتمام أيضا إلى تنفيذ الأحكام الأخرى ذات الصلة، وخصوصا المادتين 17-2 و 18-4، وكذلك الأحكام في المجالات المواضيعية بأكملها.  وبالإضافة إلى ذلك، يمكن أن يقدم الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) مشورة محددة إلى الهيئات الفرعية الأخرى بخصوص أهمية المعارف التقليدية.  غير أن مثل هذا النهج قد يشكل عبئا على جدول أعمال الفريق العامل.  وبالتالي، فإن أفضل النهج قد يتمثل في تعزيز مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في الهيئات الفرعية الأخرى.

8-
إن التقرير المرحلي حول تنفيذ برنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها، في المجالات المواضيعية للاتفاقية (UNEP/CBD/WG8J/4/3)، يقدم تحليلا عن الإنجازات المحققة حتى الآن ضمن المجالات المواضيعية.  وبالنسبة للاستعراض المتعمق لبرنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها، قد يكون من المفيد النظر في كيفية تحقيق ذلك على نحو أكثر اكتمالا وفاعلية.

9- وهناك نهج آخر أكثر راديكالية لتحقيق التنفيذ الكامل والفعال للمادة 8 (ي) في جميع المجالات المواضيعية، ويتمثل في إعادة النظر في مفهوم الفريق العامل كفريق من الباحثين في موضوعات المجتمعات الأصلية والمحلية وكمصدر للخبرة تستفيد منه في المجالات الأخرى للاتفاقية.  وقد يؤدي ذلك إلى أن يصبح الفريق العامل نفسه آلية فعالة لتحقيق تنفيذ المادة 8 (ي) في جميع المجالات المواضيعية.

مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في عمل الاتفاقية

10-
كان أحد المبادئ الرئيسية في برنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) هو مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في عمل الاتفاقية.  وقد تحسنت المشاركة بشكل ملموس مع مرور الوقت ويمكن أن يزداد تحسنها من خلال آليات مثل آلية غرفة تبادل المعلومات (بوابة معلومات المعارف التقليدية) والإنشاء المتوقع لآلية التمويل الطوعية.  غير أن دور المجتمعات المحلية كان محدودا لعدة أسباب، من بينها عدم توافر البنية التحتية داخل المجتمعات المحلية.  ومن أجل تلبية شروط التكليف وبرنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها، قد يكون من المفيد النظر في حملات توعية تستهدف المجتمعات المحلية، بغية إشراكها بدرجة أكثر اكتمالا في عمليات الاتفاقية.  وترد مناقشة بمزيد من التفاصيل في الوثيقتين UNEP/CBD/WG8J/4/5 و UNEP/CBD/WG8J/4/6.

ثالثا -    تنفيذ مهام برنامج العمل ذات الأولوية

11-
في مقرره 5/16، الفقرة 2، المعتمد في اجتماعه الخامس في مايو/أيار 2000، قرر مؤتمر الأطراف تنفيذ برنامج العمل مع إعطاء أولوية للمهام 1، و 2، و 4، و 5، و 8، و 9، و11، وكذلك 7 و 12، على أن يشرع في الأخير بعد إتمام تنفيذ المهام 5 و 9 و 11.  وفيما يلي تقرير عن التقدم المحرز في تنفيذ المهام ذات الأولوية منذ اعتماد برنامج العمل.
مهام المرحلة الأولى من برنامج العمل

العنصر 1 -  الآليات التشاركية للمجتمعات الأصلية والمحلية

المهمة 1 -  على الأطراف اتخاذ الإجراءات من أجل تعزيز وتقوية قدرات المجتمعات الأصلية والمحلية على المشاركة الفعالة في صنع القرارات المتعلقة باستخدام معارفها التقليدية وابتكاراتها وممارساتها ذات الصلة بحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، رهناً بموافقتها المسبقة عن علم ومشاركتها الفعالة.
الحالة:  تمشيا مع المهمة 1 من برنامج العمل، حث مؤتمر الأطراف، في الفقرة 23 من المقرر 6/10، الأطراف والحكومات على تعزيز جهودها لمساندة بناء القدرات الرامية إلى تشجيع المشاركة الكاملة والفعالة للمجتمعات المحلية والأصلية، ولا سيما النساء، في عمليات صنع القرار المتعلقة بحفظ وصون واستخدام المعارف التقليدية ذات الأهمية لحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام على جميع المستويات (المحلي والوطني والإقليمي والدولي)؛ وتشجيع مشاركتها في إدارة التنوع البيولوجي، حيثما ترى المجتمعات الأصلية والمحلية والأطراف والحكومات ذلك ملائماً؛ 

وقد نفذت عدة آليات لإعادة توجيه سلطات صنع القرار إلى المستوى المحلي وتركز أساسا على بناء القدرات تحقيقا للمشاركة الفعالة في صنع القرار وإدارة التنوع البيولوجي والاستفادة من القوانين الوطنية والدولية لحماية المعارف التقليدية.  وتقدم بعض هذه الأمثلة من خلال التقارير الوطنية، ولوحظ بصفة خاصة، وجود مبادرات في مجالات البحوث، وبناء القدرات، ونقل سلطة صنع القرارات في بنغلاديش، بلجيكا، بوليفيا، بوتسوانا، الصين، إكوادور، إستونيا، فنلندا، ألمانيا، ليسوتو، المغرب، ناميبيا، النرويج، بولندا، السنغال، السويد، تنزانيا، تايلند وزيمبابوي.  وترد معلومات أكثر تفصيلا عن تنفيذ الفقرة 23 من المقرر 6/10 في الفقرات من 13 إلى 16 في التقرير المرحلي عن تنفيذ برنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها على المستوى الوطني (UNEP/CBD/WG8J/4/2)، التي ناقشت فيها معظم الأطراف المقدمة للتقارير مختلف المبادرات التي أجريت أو التي ينظر فيها لتعزيز قدرات المجتمعات الأصلية والمحلية.
الإجراء اللازم:  ثمة حاجة إلى مساندة وتنظيم وتسهيل عقد حلقات العمل في مجال بناء القدرات.  وتقديم المساندة المالية والتقنية لمنظمات المجتمعات الأصلية والمحلية.

الفاعلون:  الأطراف والحكومات.

الإطار الزمني:  مستمر.

المهمة 2 -  تقوم الأطراف بتطوير الآليات المناسبة ووضع مبادئ توجيهية وتشريعات واتخاذ مبادرات مناسبة أخرى لتقوية مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية الفعالة وتعزيزها في صنع القرار وتخطيط السياسات العامة وتطوير وتنفيذ حفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام على المستويات الدولية والإقليمية ودون الإقليمية والوطنية والمحلية، بما في ذلك الحصول على المنافع واقتسامها وتحديد المناطق المحمية وإدارتها، مع مراعاة نهج النظام الإيكولوجي.

الحالة:  تحقق تقدم لتسهيل مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في عمل الاتفاقية من خلال آليات مختلفة.  وتعالج الوثيقتان UNEP/CBD/WG8J/4/6 و UNEP/CBD/WG8J/4/5 مسألة مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في عمليات صنع القرار بخصوص حفظ وصون واستخدام المعارف التقليدية، وتستكشف مصادر التمويل المحتملة لتسهيل المشاركة الكاملة والفعالة للمجتمعات الأصلية والمحلية في الاجتماعات التي تعقد ضمن إطار الاتفاقية، حسب الطلب الوارد في الفقرة 22 من المقرر 6/10.

ويبدو أن تقدما قد أحرز أيضا مع حوالي 40 في المئة من الأطراف المستجيبة التي أبلغت أنها سهلت المشاركة النشطة لممثلي المجتمعات الأصلية والمحلية في أفرقة العمل وفي الاجتماعات ذات الصلة.  وأبلغ أكثر من 50 في المئة من الأطراف المستجيبة أنها اتخذت تدابير، إلى حد محدود أو كبير، لتسهيل المشاركة الكاملة والفعالة للمجتمعات الأصلية والمحلية في تنفيذ الاتفاقية.

وبصفة خاصة، نفذت 12 بلدا، من خلال تقاريرها الوطنية، وتقوم بتطوير إجراءات لمشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية.  فعلى سبيل المثال، تستعمل بوتسوانا برامج تستند إلى المجتمعات لإدارة الموارد الطبيعية، ومنظمات والسياحة البيئية المستندة إلى المجتمعات كآليات لمشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في عمليات صنع القرار. غير أن أحد القيود الرئيسية للمشاركة الكاملة والفعالة ما زال يتمثل في نقص الأموال والمساندة المالية المتاحة.

الإجراء اللازم:  على الأطراف والحكومات اعتماد المزيد من التدابير والآليات وفقا لظروفها الوطنية الفريدة والمتنوعة، وذلك لدعم وتعزيز مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في صنع القرار، وتخطيط السياسات وإعداد وتنفيذ حفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام.

الفاعلون:  الأطراف والحكومات.

الإطار الزمني:  مستمر.

المهمة 4 -  تقوم الأطراف بتطوير الآليات المناسبة لتحقيق المشاركة التامة والفعالة للمجتمعـات الأصلية والمحلية، مع وضع أحكام محددة للمشـاركة التامة والنشطة والفعالة للنساء في جميع عناصـر برنامـج العمـل، مع مراعاة الحاجة إلى ما يلي:

(أ) البناء على أساس معارفها؛ (ب) تعزيز قدرتها على الحصول على التنوع البيولوجي؛ (ج) تقوية قدراتها في المسائل المتعلقة بحفظ وصيانة وحماية التنوع البيولوجي؛ (د) تعزيز تبادل الخبرات والمعارف؛ (ﻫ) تشجيع الطرق المحددة حسب النوع الاجتماعي والوسائل المناسبة ثقافيا لتوثيق وصون معارف النساء المتعلقة بالعنصر 2.  الحالة والاتجاهات فيما يتعلق بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها.
الحالة:  أظهر تقريبا نصف البلدان التي قدمت تقريرها الوطني الثاني حدوث تقدم، إذ أنها أشارت إلى إدماج النساء والمنظمات النسائية بشكل تام في أنشطة تنفيذ برنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها، وفي الأنشطة الأخرى ذات العلاقة في إطار الاتفاقية.  غير أنه في التقارير الوطنية الثالثة التي قدمت، لم يصف أي بلد الآليات المنفذة بالتحديد لتشجيع مشاركة نساء المجتمعات الأصلية والمحلية في برنامج عمل اتفاقية التنوع البيولوجي.  ومع ذلك، لاحظت عدة بلدان ،أنها اتخذت تدابير عامة لتشجيع المشاركة المتساوية للنساء في صنع القرار وفي مشاريع بناء القدرات.  ومثال ذلك أن الصين لديها قانون لحماية النساء ومصالحهن، وتطبق ليسوتو حصة نسبتها 30 في المئة لمشاركة النساء في مجالس تنمية المجتمعات في الحكومات المحلية، وهي المجالس المسؤولة عن جميع قضايا التنمية، بما فيها إدارة الأراضي وحفظها.  وتوفر موريتانيا تمويلا خاصا للنساء من أجل إنشاء جماعات المصالح الاقتصادية.

وفي بوركينا فاصو، تطبق الحكومة سياسة صريحة لدمج النساء والمنظمات النسائية في تنفيذ برنامج العمل، ولوحظ أن هذا الدمج يسير قدما.  وبالمثل، تطبق الكاميرون سياسات وبرامج في وزارة شؤون المرأة ووزارة الشؤون الاجتماعية للنهوض بالخصائص الثقافية والقيم الثقافية وخصوصا الخصائص التي يمكن التعرف عليها بين نساء الريف في البلاد بأكملها.

وفي إثيوبيا، كانت إدارة العلوم العرقية في معهد حفظ وأبحاث التنوع البيولوجي (IBCR) تدرس دور المرأة في تطوير وصون الموارد البيولوجية واستخدامها المستدام مع التركيز على المحاصيل الغذائية والنباتات التي تستعمل في مستحضرات التجميل.  وبالمثل، أنشأت إدارة الغابات في المعهد "فريقا مركزيا" للعمل على قضايا الجنسين.  ويوجد لدى مكتب رئيس الوزراء إدارة لشؤون المرأة، وجميع الوزارات والوكالات الكبيرة لديها إدارات لشؤون المرأة.  وأحد أهدافها الرئيسية تحسين ظروف نساء الريف في دورهن كمديرات وحافظات للتنوع البيولوجي، ومولدات ومستعملات للمعارف التقليدية المرتبطة بذلك التنوع.

الإجراء اللازم:  على الأطراف والحكومات اعتماد تدابير وآليات وفقا لظروفها الوطنية الفريدة والمتنوعة، وذلك لتشجيع وإشراك المجتمعات الأصلية والمحلية، ولا سيما النساء، في جميع عناصر برنامج العمل.

الفاعلون:  الأطراف والحكومات.

الإطار الزمني:  مستمر.

المهمة 5 -  يعد الأمين التنفيذي للاجتماع التالي للفريق العامل المخصص، عرضا عاما لتقرير جامع حول الوضع والاتجاهات فيما يتعلق بالمعارف والإبتكارات والممارسات الخاصة بالمجتمعات الأصلية والمحلية، ويضع خطة وجدولاً زمنياً لإعداده، مستنداً إلى أمور من بينها، المشورة التي تقدمها الأطراف والحكومات والمجتمعات الأصلية والمحلية والمنظمات الأخرى ذات الصلة فيما يتعلق بمصادر وتوافر المعلومات حول تلك المسائل.  وتقدم الأطراف والحكومات والمجتمعات الأصلية والمحلية والمنظمات الأخرى ذات الصلة المعلومات والمشورة للنهوض بمقتضيات هذه المهمة، وتدرج الأطراف في تقاريرها الوطنية الوضع الراهن لتنفيذ المادة 8 (ي).
الحالة:  تم الانتهاء من هذه المهمة.

الإجراء اللازم:  تم إعداد التقرير التجميعي.  وسينظر الفريق العامل في المرحلة الأولى والثانية المنقحة من التقرير التجميعي في إطار البند 5 من جدول الأعمال.  وتتاح المعلومات بخصوص الحالة الراهنة لتنفيذ المادة 8 (ي) في 60 في المئة من التقارير الوطنية المقدمة.

الفاعلون:  الأمانة والأطراف والحكومات.

الإطار الزمني:  التقرير التجميعي مكتمل ولكن التقرير الوطني مهمة مستمرة.

العنصر 4 -  التقاسم العادل للمنافع

المهمة 7 -  على أساس المهام 1 و 2 و 4، يعد الفريق العامل مبادئ توجيهية لتطوير آليات أو تشريعات أو مبادرات مناسبة أخرى لضمان: ‘1‘ حيازة المجتمعات الأصلية والمحلية لنصيب عادل ومنصف من المنافع الناشئة عن استخدام وتطبيق معارفها وابتكاراتها وممارساتها؛ ‘2‘ حصول المؤسسات الخاصة والعامة المهتمة باستخدام هذه المعارف والممارسات والإبتكارات، على الموافقة المسبقة عن علم من جانب المجتمعات الأصلية والمحلية؛ ‘3‘ التقدم في تحديد التزامات بلدان المنشأ وكذلك الأطراف والحكومات التي تستخدم فيها هذه المعارف والإبتكارات والممارسات والموارد الجينية المرتبطة بها.
الحالة:  بما أن هذه المهمة ستنفذ بعد المهام 5، و 9 و 11، فلم تعالج مباشرة بعد.  غير أنها تتعلق على نحو وثيق، وفي الواقع تشكل جزءا لا يتجزأ من العمل الجاري بشأن الحصول وتقاسم المنافع (ضمن إطار الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص للحصول وتقاسم المنافع)، وبصفة خاصة بالنسبة للمفاوضات حول نظام دولي للحصول وتقاسم المنافع، وهي مسألة سيتم بحثها من جانب الفريق العامل في إطار البند 6 من جدول أعمال هذا الاجتماع.  وسينظر الفريق العامل أيضا، في إطار البند 8 من جدول الأعمال، في إعداد عناصر لنظم فريدة لحماية المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية.  ويمكن النظر في هذين البندين كوسيلة لتحقيق المهمة 7، نظرا لأن هدفهما يتمثل في ضمان حصول المجتمعات الأصلية والمحلية على نصيب عادل ومنصف للمنافع الناشئة عن استخدام معارفها التقليدية بالاستناد إلى الموافقة المسبقة عن علم والتقاسم العادل والمنصف للمنافع.

الإجراء اللازم:  إعداد مبادئ توجيهية لتطوير الآليات، والتشريعات والمبادرات الملائمة الأخرى بخصوص تقاسم المنافع، والموافقة المسبقة عن علم وتحديد التزامات بلدان المنشأ، لدمجها في المناقشات حول النظام الدولي بشأن الحصول وتقاسم المنافع.

الفاعلون:  الأطراف والحكومات، والمجتمعات الأصلية والمحلية.

الإطار الزمني:  مستمر.

العنصر 5 -  تبادل المعلومات ونشرها

المهمة 8 -  تعيين نقاط الاتصال داخل آلية غرفة تبادل المعلومات للاتصال مع المجتمعات الأصلية والمحلية.

الحالة:  عيّن الأمين التنفيذ رئيس آلية غرفة تبادل المعلومات، كنقطة اتصال لهذا الغرض.  وقدم مؤتمر الأطراف في اجتماعه السابع توجيهات أخرى بخصوص دور نقطة الاتصال المواضيعية في إطار آلية غرفة تبادل المعلومات.  وطلب المقرر 7/16 زاي إلى الأمين التنفيذي مواصلة تطوير دور نقطة الاتصال المواضيعية بشأن المادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها في الاتفاقية، وذلك في إطار آلية غرفة تبادل المعلومات من خلال ما يلي: (أ) مساعدة نقاط الاتصال الوطنية، حسبما هو ملائم وشريطة توافر الموارد، على أن تقوم على نحو أكثر فاعلية بنشر وتسهيل الوصول إلى المعلومات المتعلقة بالاتفاقية إلى المجتمعات الأصلية والمحلية، مع التركيز بوجه خاص على تقديم المعلومات باللغات الملائمة والتي يمكن الاستعانة بها من لغات المجتمعات الأصلية والمحلية؛ (ب) مساعدة المجتمعات الأصلية والمحلية، حسبما هو ملائم وشريطة توافر الموارد، على استعمال المعلومات وتكنولوجيات الاتصال من خلال تنظيم حلقات عمل لبناء القدرات والتدريب، على المستويات المحلية والوطنية ودون الإقليمية؛ (ج) تجميع المعلومات عن الشبكات القائمة، والخبراء، والأدوات، والموارد التي تلبي احتياجات المجتمعات الأصلية والمحلية.  وترد معلومات إضافية عن تطوير دور نقطة الاتصال المواضيعية في إطار آلية غرفة تبادل المعلومات في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/4/6.

الإجراء اللازم:  يجب أن تستمر نقاط الاتصال في التنسيق مع المجتمعات الأصلية والمحلية لبناء القدرات ومواصلة تطوير آلية غرفة تبادل المعلومات وبوابة معلومات المعارف التقليدية.

الفاعلون:  أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي (آلية غرفة تبادل المعلومات) والمجتمعات الأصلية بالتشاور الوثيق مع الأطراف.

الإطار الزمني:  مستمر.

العنصر 6 -  عناصر الرصد

المهمة 9 -  يعد الفريق العامل، بالتعاون مع المجتمعات الأصلية والمحلية، مبادئ توجيهية وتوصيات لإجراء تقييمات للأثر الثقافي والبيئي والاجتماعي فيما يتعلق بأي تطوير يقترح تنفيذه في مواقع مقدسة أو أراضٍ أو مياه درجت المجتمعات الأصلية والمحلية على شغلها أو استخدامها بصفة تقليدية.  وينبغي للمبادئ التوجيهية والتوصيات أن تضمن مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في التقييم والاستعراض.
الحالة:  أعد الفريق العامل الخطوط الإرشادية في اجتماعه الثالث واعتمدها مؤتمر الأطراف في اجتماعه السابع في عام 2004 (المقرر 7/16 واو، الفقرة 1).

الإجراء اللازم:  انتهت المهمة.  تنفيذ الخطوط الإرشادية أغواي: غن وبناء قدرات جميع أصحاب المصلحة، بما في ذلك المجتمعات الأصلية والمحلية، لضمان عملياتها الفعالة.

الفاعلون:  الأطراف والحكومات.

الإطار الزمني:  انتهت المهمة.  التنفيذ مستمر.

العناصر 7 -  العناصر القانونية

المهمة 11 -  يقيّم الفريق العامل الصكوك شبه الوطنية، حسبما يتناسب، والوطنية والدولية القائمة، ولا سيما الصكوك المتعلقة بحقوق الملكية الفكرية، التي يمكن أن يكون لها تأثيرات في حماية معارف وابتكارات وممارسات المجتمعات الأصلية والمحلية بهدف التوصل إلى أوجه التآزر بين هذه الصكوك وأهداف المادة 8 (ي).
الحالة:  بينما لم يتناول الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) هذه المهمة بعد، فإن نشاطا يتعلق بهذه المسألة ينفذ حاليا ضمن إطار الفريق العامل المخصص المفتوح العضوية المعني بالحصول وتقاسم المنافع.  ففي اجتماعه الثالث، أجرى هذا الفريق العامل تحليلا للصكوك القانونية الوطنية والإقليمية والدولية القائمة المتصلة بالحصول وتقاسم المنافع وللخبرات المكتسبة في تنفيذ هذه الصكوك، بما في ذلك تحديد الفجوات (انظر للوثيقة UNEP/CBD/WG-ABS/3/2)، حيث يشتمل بحثه للصكوك المتصلة بالحصول وتقاسم المنافع أيضا على المعارف التقليدية المتصلة بالموارد الجينية.  وبالإضافة إلى ذلك، وخلال اجتماع الفريق العامل المعني بالحصول وتقاسم المنافع، أعد الفريق مصفوفة لمزيد من تحليل الفجوات.  وتغطي هذه المصفوفة الأحكام ذات الصلة في الصكوك والعمليات الدولية والإقليمية والوطنية القائمة، والفجوات المحددة وكيفية معالجتها بالنسبة لعدد من المسائل، بما في ذلك الاعتراف بحقوق المجتمعات الأصلية والمحلية وحمايتها، على أساس الردود المستلمة من الأطراف.  ويرد في الوثيقة UNEP/CBD/WG-ABS/4/3 تجميع للردود المستلمة من الأطراف والمنظمات المعنية على أساس المصفوفة، والذي أعد للاجتماع الرابع للفريق العامل المعني بالحصول وتقاسم المنافع.  وهذه المسألة يتم بحثها بتعمق من جانب اللجنة الحكومية الدولية المعنية بحقوق الملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلور، التابعة للمنظمة العالمية للملكية (WIPO).  وسينظر الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) في اجتماعه الرابع في موضوع الحصول وتقاسم المنافع في إطار البند 6 من جدول الأعمال.
الإجراء اللازم:  النظر في العمل الجاري للفريق العامل المعني بالحصول وتقاسم المنافع والمنظمة العالمية للملكية الفكرية في إطار البند 6 من جدول أعمال الفريق المعني بالمادة 8 (ي) في اجتماعه الرابع، بغية توفير مدخلات في إعداد نظام دولي بشأن الحصول وتقاسم المنافع وتعظيم أوجه التآزر مع تنفيذ المادة 8 (ي).

الفاعلون:  الأطراف والحكومات، والفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي)، والأمانة.

الإطار الزمني:  مستمر.

المهمة 12 -  يضع الفريق العامل مبادئ توجيهية لمساعدة الأطراف والحكومات في وضع تشريعات أو آليات أخرى، حسبما يتناسب، لتنفيذ المادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها (والتي قد تتضمن النظم الفريدة)، وتعاريف للمصطلحات الرئيسية والمفاهيم المهمة في المادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها، وذلك على المستويات الدولية والإقليمية والوطنية، التي تقر وتصون وتضمن بصورة تامة حقوق المجتمعات الأصلية والمحلية في أن تتمتع بالسيطرة على معارفها وابتكاراتها وممارساتها التقليدية في إطار الاتفاقية.

الحالة:  في إطار البند 8 من جدول الأعمال، سيبحث الفريق العامل مسألة إعداد عناصر للنظم الفريدة لحماية المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية (انظر الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/4/7)، بما في ذلك التعاريف/معجم المصطلحات ذات الصلة بالمادة 9 (ي) والأحكام المتصلة بها.

الإجراء اللازم:  إعداد الفريق العامل لمبادئ توجيهية.  وعلى الأطراف والحكومات أن تعد نماذج وطنية ومحلية للنظم الفريدة لحماية المعارف التقليدية وأن ترفع تقريرا عن هذه المبادرات من خلال عملية التقارير الوطنية وأن تشارك خبراتها من خلال آلية غرفة تبادل المعلومات.

الفاعلون:  الأطراف والحكومات.

الإطار الزمني:  مستمر.

رابعا -   مهام المرحلة الثانية من برنامج العمل
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لم يبدأ العمل الرسمي في مهام المرحلة الثانية من برنامج العمل.  غير أنه تنفذ حاليا بعض الأعمال بخصوص بعض هذه المهام بصدد برامج العمل والعمليات الأخرى.  وترد أدناه مناقشة لهذه الأمور.

العنصر 1 -  الآليات التشاركية للمجتمعات الأصلية والمحلية

المهمة 3 -  تضع الأطراف والحكومات، بناء على طلب الأمين التنفيذي، وبالمشاركة الكاملة من جانب المجتمعات الأصلية والمحلية، سجل الخبراء على أساس المنهجيات التي يستخدمها مؤتمر الأطراف لذلك الغرض، لكي يدعم الخبراء تنفيذ برنامج العمل هذا.
الحالة:  يضاف خبراء من المجتمعات الأصلية والمحلية إلى أفرقة الخبراء المخصصة في إطار الاتفاقية، حسبما هو ملائم وشريطة توافر الأموال.  وبالنسبة لسجلات الخبراء، يجب ملاحظة أن الفريق العامل المعني باستعراض التنفيذ، في توصيته 1/2 بشأن عمل الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية، قد أوصى مؤتمر الأطراف بوقف حفظ واستعمال سجل الخبراء وإعطاء الأولوية إلى ترشيح الخبراء العلميين والتقنية المناسبين للمشاركة في أفرقة الخبراء التقنيين المخصصة وفي عمليات التقييم الأخرى.  وسينظر مؤتمر الأطراف في هذه التوصية في اجتماعه الثامن في مارس/آذار 2006.

الإجراء اللازم:  ستواصل الأمانة الاتصال مع المجتمعات الأصلية والمحلية بالتشاور الوثيق مع الأطراف لضمان المشاركة الكاملة والفعالة للمجتمعات الأصلية في المجالات المواضيعية وفي برنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة لها، وفي تنفيذ برنامج العمل.

الفاعلون:  الأمانة، والأطراف، والمجتمعات الأصلية والمحلية.

الإطار الزمني:  مستمر.

العنصر 3 -  الممارسات الثقافية التقليدية للحفظ والاستخدام المستدام

المهمة 6 -  يقوم الفريق العامل المخصص بوضع مبادئ توجيهية لاحترام وحفظ وصيانة المعارف التقليدية والابتكارات والممارسات وتطبيقها على نطاق أوسع طبقاً للمادة 8 (ي).

الحالة:  لم يبدأ تنفيذ هذه المهمة بعد.  غير أن الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها سينظر، في اجتماعه الرابع في إطار البند 9 من جدول الأعمال، واستجابة لطلب من المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية، سينظر في إعداد ميثاق شرف لضمان احترام التراث الثقافي للمجتمعات الأصلية والمحلية، كما يرد في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/4/8، بعنوان: عناصر ميثاق شرف لكفالة احترام التراث الثقافي والفكري للمجتمعات الأصلية والمحلية.  وستساعد هذه المبادئ التوجيهية الواسعة في إنجاز المهمة 6.

الإجراء اللازم:  سيقدم الفريق العامل توصية إلى مؤتمر الأطراف بخصوص عناصر ميثاق شرف لكفالة احترام التراث الثقافي والفكري للمجتمعات الأصلية والمحلية.

الفاعلون:  الأطراف والحكومات والفريق العامل.

الإطار الزمني:  الاجتماع الثامن لمؤتمر الأطراف، مارس/آذار 2006.

المهمة 13 -  يطور الفريق العامل المخصص طائفة من المبادئ التوجيهية والمعايير لتعزيز استخدام المعارف التقليدية وأشكال المعارف الأخرى لحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، مع مراعاة الدور الذي يمكن أن تؤديه المعارف التقليدية بالنسبة لنهج النظام الإيكولوجي والحفظ داخل الوضع الطبيعي والتصنيف، ورصد التنوع البيولوجي وتقييمات الأثر البيئي في جميع قطاعات التنوع البيولوجي.

الحالة:  لم يبدأ تنفيذ هذه المهمة بعد.

المهمة 14 -  يضع الفريق العامل المخصص مبادئ توجيهية ومقترحات لإنشاء خطط حوافر وطنية للمجتمعات الأصلية والمحلية لحفظ وصيانة معارفها وابتكاراتها وممارساتها التقليدية، ولتطبيق هذه المعارف والإبتكارات والممارسات في الإستراتيجيات والبرامج الوطنية لحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام.

الحالة:  لم يبدأ تنفيذ هذه المهمة بعد.

المهمة 15 -  يضع الفريق العامل المخصص مبادئ توجيهية من شأنها تيسير إعادة نقل المعلومات إلى منشئها الأصلي، بما في ذلك الممتلكات الثقافية، وفقاً للفقرة 2 من المادة 17، من اتفاقية التنوع البيولوجي، وذلك من أجل تيسير استرجاع المعارف التقليدية المتعلقة بالتنوع البيولوجي.

الحالة:  لم يبدأ تنفيذ هذه المهمة بعد.

العنصر 5 -  تبادل المعلومات ونشرها

المهمة 16 -  يحدد الأمين التنفيذي ويجمع ويحلل، بمشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية، المدونات العرفية ومدونات السلوك الأخلاقي الموجودة لتوجيه تطوير النماذج لمدونات السلوك الأخلاقي لإجراء البحوث وللحصول على المعلومات المتعلقة بالمعارف والإبتكارات والممارسات التقليدية لحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، واستعمالها وتبادلها وإدارتها.

الحالة:  يجري تناول مهمة إعداد العناصر والنماذج لمواثيق الشرف في إطار البند 9 من جدول الأعمال.  وقد جمعت مواثيق الشرف القائمة كجزء من الاستجابة لطلب منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية لإعداد عناصر لميثاق شرف لكفالة احترام التراث الثقافي والفكري للمجتمعات الأصلية والمحلية ذي الأهمية لحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، مع مراعاة المهمة 16 من برنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها (انظر المقرر 7/16 طاء، الفقرة 5).

يكمل هذا العمل ويستند إلى المهمة 16، ويقدم في الواقع إطارا أوسع بخصوص جميع التفاعلات مع المجتمعات الأصلية والمحلية، بما في ذلك البحوث، وكذلك العناصر المحتملة لمواثيق الشرف، وذلك لنظر الفريق العامل.  وترد معلومات أخرى في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/4/8 بعنوان: عناصر ميثاق شرف لضمان احترام التراث الثقافي والفكري للمجتمعات الأصلية والمحلية فيما يتعلق بحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام. 

الإجراء اللازم:  سينظر الفريق العامل في مشروع توصية بخصوص عناصر ميثاق الشرف، وذلك لتقديمها إلى نظر مؤتمر الأطراف.

الفاعلون:  الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها، ومؤتمر الأطراف.

الإطار الزمني:  مارس/آذار 2006.

العنصر 6 -  عناصر الرصد

المهمة 10 -  يضع الفريق العامل المخصص معايير ومبادئ توجيهية لإعداد التقارير ومنع الحيازة غير المشروعة للمعارف التقليدية والموارد الجينية ذات الصلة.

الحالة:  تحدد مبادئ بون التوجيهية بشأن الحصول على الموارد الجينية والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدامها، تحدد المتطلبات الأساسية للشروط المتفق عليها تبادليا (MAT)، والبارامترات التعاقدية المحتملة للاتفاقات بخصوص الشروط المتفق عليها تبادليا، وتقدم قائمة محتملة بالشروط المتفق عليها تبادليا.  وترد مناقشة لأهمية مبادئ بون التوجيهية والحاجة إلى مزيد من العمل بشأن هذه المسألة في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/4/7، بعنوان: "إعداد عناصر لنظم فريدة لحماية المعارف التقليدية".  وتلاحظ هذه الوثيقة أيضا أن أي مبادئ توجيهية يجب أن تعكس على النحو الملائم القانون العرفي وشواغل المجتمعات الأصلية والمحلية.

الإجراء اللازم:  هذه المهمة سيتم معالجتها في الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) والفريق العامل المعني بالحصول وتقاسم المنافع عند التفاوض حول نظام دولي للحصول وتقاسم المنافع.  ويجب مواصلة العمل بشأن هذه المسألة.

الفاعلون:  الفريق العامل والأمانة بالتشاور مع المجتمعات الأصلية والمحلية وأصحاب المصلحة الآخرين المعنيين.

الإطار الزمني:  مستمر.

المهمة 17 –  يقوم الأمين التنفيذي، بالتعاون مع الحكومات والمجتمعات الأصلية والمحلية، بتطوير مناهج ومعايير للمساعدة في تقييم تنفيذ المادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها على المستويات الدولية والإقليمية والوطنية والمحلية والإبلاغ عن ذلك في التقارير الوطنية تمشياً مع المادة 26.

الحالة:  أعدت الأمانة استبيانا لمساعدة الأطراف على الإبلاغ بموجب الاتفاقية في تقاريرها الوطنية.  وبصفة خاصة، أعدت بالتحديد أسئلة لبرنامج العمل الخاص بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها.  ووضع مؤتمر الأطراف أيضا مؤشرا عن حالة واتجاهات التنوع اللغوي وأعداد المتحدثين باللغات الأصلية وذلك كمقياس لحالة المعارف التقليدية، وسينظر الفريق العامل في اجتماعه الرابع في مؤشرات أخرى استكمالا لهذا المؤشر، في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/4/10 (مؤشرات لتقييم التقدم المحرز نحو تحقيق هدف التنوع البيولوجي لعام 2010: حالة المعارف التقليدية) ويقدم توصيات إلى مؤتمر الأطراف، حسبما هو ملائم.  ومع استمرار التنفيذ لمدة خمس سنوات، قد يرغب الفريق العامل في تقديم توصيات بشأن هذه المسألة إلى الاجتماع الثامن لمؤتمر الأطراف.

الإجراء اللازم:  ثمة حاجة إلى مواصلة العمل.

الفاعلون:  الأطراف، والحكومات والأمانة.

الإطار الزمني:  مستمر.

خامسا -    توصيات

13-
كما يظهر أعلاه، وصل العمل بشأن بعض مهام المرحلة الأولى من برنامج العمل إلى مرحلة متقدمة، أو في بعض الحالات، تم الانتهاء منه.  وبعد ست سنوات من اعتماد برنامج العمل، قد يرغب الفريق العامل في تقييم الحالة الراهنة لتنفيذ الأولويات والمهام الأخرى في برنامج العمل، وتقديم توصيات ملائمة إلى مؤتمر الأطراف بخصوص الأولويات المستقبلية في ضوء التقدم المحرز حتى الآن.

المرفق الأول

نصوص المقرر 4/9 ذات الصلة 
(الفقرات 5، و 6، ومن 8 إلى 11، و 14 و16 ألغيت وفقا للمقرر 7/33، الفقرة 1)

تنفيذ المادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها

إن مؤتمر الأطراف،

1-
يقرر إنشاء فريق عامل مخصص مفتوح العضوية فيما بين الدورات، لتناول تنفيذ المادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها في الاتفاقية، وتتمثل ولاية هذا الفريق العامل في:
(أ)
تقديم المشورة على سبيل الأولوية بشأن تطبيق وتطوير الأشكال القانونية والمناسبة الأخرى من الحماية لمعارف وابتكارات وممارسات المجتمعات الأصلية والمحلية التي تجسد أساليب العيش التقليدية ذات الأهمية لحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام؛
(ب)
تزويد مؤتمر الأطراف بالمشورة المتصلة بتنفيذ المادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها، ولا سيما تلك المتعلقة بتطوير برنامج عمل وتنفيذه على المستويين الوطني والدولي؛
(ج)
وضع برنـامج عمـل، يقوم على أسـاس هيـكل العناصـر الواردة في تقريـر مدريـد (UNEP/CBD/COP/4/10/Add,1) كما هي معروضة في المرفق بهذا المقرر؛
(د)
تحديد تلك الأهداف والأنشطة الداخلة في نطاق الاتفاقية، والتوصية بأولويات تراعي برنامج عمل مؤتمر الأطراف، مثل التقاسم العادل للمنافع؛ وتحديد أي من الأهداف والأنشطة لخطة العمل التي يتعين بشأنها توجيه المشورة إلى مؤتمر الأطراف، والأخرى التي يتعين بشأنها توجيه المشورة إلى الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية؛ والتوصية بتحديد أي من أهداف وأنشطة خطة العمل يتعين إحالتها إلى هيئات أو عمليات دولية أخرى؛ والتعرف إلى الفرض للتعاون والتنسيق مع هيئات أو عمليات دولية أخرى بهدف تعزيز أوجه التآزر بينها وتفادي ازدواجية العمل؛
(ﻫ)
تقديم المشورة إلى مؤتمر الأطراف بشأن الإجراءات الرامية إلى تعزيز التعاون على المستوى الدولي، فيما بين المجتمعات الأصلية والمحلية التي تجسد أساليب العيش التقليدية ذات الأهمية لحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، والتقدم بمقترحات لتقوية الآليات التي تدعم مثل هذا التعاون؛
2-
يقرر أن يتألف الفريق العامل من أطراف ومراقبين، بما في ذلك بوجه خاص جهات تمثيل للمجتمعات الأصلية والمحلية التي تجسد أساليب العيش التقليدية ذات الأهمية لحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، ومشاركتها على أوسع نطاق ممكن في مداولات الفريق وفقا لأحكام النظام الداخلي؛
3-
يشجع الأطراف على أن تضم في وفودها ممثلي المجتمعات الأصلية والمحلية التي تجسد أساليب العيش التقليدية ذات الأهمية لحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام؛
4-
يحث الأطراف على تشجيع المشاورات بشأن القضايا التي ستعالج في الفريق العامل، فيما بين المجتمعات الأصلية والمحلية التي تجسد أساليب العيش التقليدية ذات الأهمية لحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام؛
5-
يقرر أن يقدم الفريق العامل التقارير مباشرة إلى مؤتمر الأطراف، وأنه يمكن للفريق العامل إسداء المشورة إلى الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن القضايا ذات الصلة بجدول أعماله؛
6-
يطلب إلى الأطراف، حسب إمكانياتها، تيسير تمثيل المجتمعات الأصلية والمحلية في الفريق العامل وتقديم الدعم المالي واللوجستي للمشاركة النشطة لتلك المجتمعات فيه، من أراضيها؛
7-
يشجع الأطراف، عند التقدم بطلبات إلى الآلية المالية المؤقتة، للحصول على تمويل فيما يتعلق بالأنشطة التي تقتضيها الفقرة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها، مراعاة: (1) الأولويات كما هي مبينة في المادة 10، (ب) المشاريع المعدة دعما لتطوير التشريعات الوطنية والاستراتيجيات المناظرة بشأن تنفيذ المادة 8 (ي)، إلى جانب (ج) المشاريع المعدة لدعم الاستعدادات من جانب المجتمعات الأصلية والمحلية التي تجسد أساليب العيش التقليدية ذات الأهمية لحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، للمشاركة النشطة في الفريق العامل والمساهمة فيه؛
----






( 	UNEP/CBD/WG8J/4/1.


� 	المادة 10، الاستخدام المستدام لعناصر التنوع البيولوجي.


يقوم كل طرف متعاقد، قدر الإمكان وحسب الاقتضاء، بما يلي: (ج) حماية وتشجيع الاستخدام المألوف للموارد البيولوجية طبقا للممارسات الثقافية التقليدية المتوافقة مع متطلبات الحفظ والاستخدام المستدام.
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